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LIFE OF ST. NINO.

PREFACE.

Tue text used for this ranslation is Sakast heelos Samot Ik
(cdited by Gebron (Mikhail) Salinip, S, Phg., 1882), the
standard collection of Tives of Georgian Spints; passages
have also been appended from Rufinus, Moses of Chorene, and
a ME. entitled Modlzerai Kart'Adieai (i, e, the Conversion of
Georgia},

Sabinin's text has the merit of giving a connected norra-
tive, but itz slipshad stvle and lack of punctuation frequently
render 1t obsenre and misleading.

The New Variant. The best toxt, as far as it goes, 1=
that printed in Aékali Farvianti Tsm, Niwow Tehiovrelisa, aun
weere wetsili Kact'blie Mokizevisa (edited by E. Thagaishvil,
Tiflis, 18g1). Wherever this differs materially from Sabinin’s
text its words fn‘r:lrl:i:tl A V._:II are inserted in the notes,

The existing MS. of this New Variant forms a part of
the * Shatherdi Calleetion,” o lwok of miresllanoons parchmints
which formerly helonged to the monastery of Shatherdi, on
Chorokh Pass, in the distriet of Clarjet'hi. and appears 1o
have been written in the minth or tenth century, With
it are Lound ap three Historieal Clironicles and the short
MS. called Moktzevai Kart'hlisai, all of which are now pub-
lished.  The most notable pecoliavity of AL V. is that the
nareators speak in the first person: there seems little doub)
of itz being the oldest existing MBS, and it is evidently a
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4 Studra Biblica et Ecclesiastica.

copy of a very much older (perbaps contemporary) original.
Unfortanately it is incomplete. The order of the incidents
differs from that in other versions, and some things arc
omitted altegether

Other versions. Among other MSS8, may he mentioned :

1. A copy of the Lives of the Georgian Saints, written by
the Catholicos Arsen in the tenth century (preserved in the
St. Petersburg Academy of Sciences). Arsen tells us he used
aral o well ns written material,

2. The Shio Mghvime monastery’s M3, written 1n 1733

3. The Nat'hlismtzemeli (Baptist) monastery’s M5, 1713,
These two last named are evidently taken from the same
.ource, but the one Is not copied from the other.

4 Queen Mariam's M8, (written 1636-1646) of Kurt'hlis
Izkhovreba (the Georgian Cluonicle), which was not umong
those edited hy Vakhtang VI

= Karthlis Tzkhovreba, the great Georgian Chronicle.
wmlited by King Vakhtang VI (early eighteenth century), but
eollected long hefore his tinee, The text and French tran=lation
published by AL 1% Brosset, St. Petersburg Aeademy of
Seiences,

The MS, Conversion of Georgia. The ME, Moktzovai
Kart'hlisai {infra, pp. 61-64) gives the legend of St Nino
in a drv. brief mapner, and carries the history down to the
ninth eentury 3 Lot the aldest part does not seem to be later
than the seventh centuryv. Tt eannot Le looled upomn as the
poot from which elher versions have speang, bat only as part
of a eompilation of annals from pre-existing material,

Agreement of the Veorsions. It will Le foond that the
different verstons, throneh about o thousand years, show no
essentin] disagreement. aml they are supported by the inde-
pendent authority of Buofinus, whose work seems to have been
tirest known in Geovgin throwsh Ephrem the Youngers
teanslation of Theodoretus in the cleventh century, 14 15
probably from Rufinus that the story of the healing of the
Jl"“'th {]J- 31) Is inserted @ the use of the word cidicd, and the
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omizsicm of the incident in A. V., seem to sngoest =uch an
orign.,

Chronology. Varieos dates are given for the Conversion of
Georgin: Vakhusht 317, Baronius 327, Brossct 328, Kart'hli=
Tzkhovreba 338, Lhe first and last of these are manifestly
wrong. The year given in Moktzevai Kart'hlisai, g32, if’
we read ‘birth ' for ‘ascension,’ is apparently eorvect, and is
confirmed by the Chrowigue drisdiienne (i.e. o Georgion
Chronicle which onlv exists in an Armenian translation of
the twelfth cenfury, published in Freneh by Brosset in
Additions el felaiveiseements, Pgh, 1851), We may thus fix
the following dates: Nine's arrival in Georgda 324, baptism
of King Mivian 332, Nino's death 338.

The Georgian Church Autoeephalous. It has Dbeen
asserted, not without authority, that the first Bishop of
Georgin was only ealled John (Toane, Tovane) because he was
‘ the Baptist,’ and that he was in reality that Enstatins who
was patrinreh of Antioeh from 325 fill 331, when he was
expelled by heretics.  In 1051 we find the clergy of Antioch
elaiming the patrinvehate over Georgia, and abont the same
time Ephirem the Younger vefers to Eustating of Antioch as
the first Georgian bishop.  In any ease 1t 1= certain that until
the reign of Vakhtang Gorgnslan {end of fifth centary) the
Georgian Charch was subjeet to Antioch ; Valkhtang made it
a national Charch, and it was solemnly declared sutocephatons
by the Bixth General Couneill Practieally, it is now swal-
lowed up in the Rassian Chureh, anid the tombh of St Nino,
in the monastery of Bodbe, hias been surronnded by hideons
modern buildings, and given into the care of Tussian nuns
ignorant of the lnngoaze and histary of the conntry,

Miscellaneous remarks. It iz perhaps unnecessary to
draw attention 1o the importance of Jews and women in the
introduction of Cliuistianity in Georgia, as in other places.
The Jewish colonies (p. 27) seem to have leen ancient,
numerous, amd prosperous ; and the influence of the mbbi
Ahiat'har, who 32 vepresented as calling himsell complacently
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¢ the new Paul,’ plays a large part in the story. Queen Nana
reminds ng of Helena in Byzantium, Clothilde in France, and
other roval protectresses of Christianity.

The information given about the pre-existing faiths, the
imported Persinn gods Armaz and Zaden, the hostile Chaldean
It'hrujan, the Book of Nimrod, and, more especially, Gatei
and Gaim, or Gn, the ‘gods of the Georgian people, is well
worthy of attention. So too are such seraps of folklore as
we find on pp. 23 and 45.  From the lingnistic point of view
the fragments of * Branjian " and old Persian on pp. 20 and
11 may he recommended to the notice of philologists. A
mere tranzlation such as is here presented leaves the field
open to students fitted (o explain the numerons obsenre points
in the lagend,
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TEXT.

The Conversion of King Mivian, and of all tfeargia
with him, by our holy and blessed Mother the
Apostle Nino.

Her festival ia hield on the fourtesnth of January,

Lt us tell the story of our boly and blessed Maother, 1.]]?
enlightener of all Georgia, the apostle Nino, as she herself,
at the time of her death, related it to the believer Salome
of Ujarma, doughter-in-law of King Mirian, who wrote i_i;_,:‘.u
down.

Now in those days when Saint George the Cappadocian '
bore witness for Christ, there was in a city of Cappadocia
a certain raley, pleasing unto God, called Zabulon, who set oot
for Rome to serve before King Maximian ? and to carry gifts
to him. In these same days there was in Colastru ® a man
who had two children : & son named Tobenal and a danghter,
Sosana; and be and his wife died, leaving the brother and
sister arphans.  The children arvose and set ont for the holy
city Jerusalem, trusting in the hope of all Christians, the
holy Resarrection. There they tarried; Sosuna’s brother,
Tobenal, obtained the office of steward ¢, while she served the
Niamphori Sarra® of Bethlehem.

Now the Cappadocian youth Zabulon, whom we have

! We learn from an old chropicle that St Nine was the srchmariyre
it Gwrgt:f-u: eouin,

AV, smits the name Maximian, T AV, "Colasta.

¢ Devtalari, In Queen Mariam's M3, devklalari, but in all others devialar,

4 AV, ¢ miaphori Harn.”
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already mentioned, arrived before the king when the Branji’
had revolted agninst the Homans on the field of Patalani®.
The Lord save power invineible to Zalulon, whe went forth
with conntless hosts agninst the Branji and put them fo
Hight, capturing their king and all his chiefs. Then he led
them hefore the king (of the Romans) who deereed that they
should all be put to death., The Branji began to weep. and
entreated Aabulon, saying @ * First lot us be partaleers in your
veligion, and let us be led into the temple of your God ; then
nmny we meet death, for we have been taken captive by thee.
Do thus wnto une, and thou shalt be guiltless of our blood,
O hera!’ Now when Zabulon heapd thiz, he went hastily and
soeretly to the patriareh ® and told him what they had said.
They were laptized Ly Zalmlen : they weore led into the
temple of God, where they parteok of the sacrament of the
body anid Blood of Christ, and the slory of the boly apostles
wae declared unto them,

On the morning when tliey were to mweel their doom, the
Branji rose very emrly, and, being clothed in the garments
of death, were led away unto the place of execution, praying
and praising God for His Laptism and sacrament which they
had reeeived, saying: "In this our death we are immortal,
for God has esteemed vs worthy to see Ilis glory, and to
receive the inexhaunstible provision for the journey, to wit,
the lhody and bleod of the immortal God Christ, who is
higher than ail heights and deeper than all abvsses and
depthe, who is blessed through eternity. But, alos for our
kinsfolk, bern in bifterness, inheritors of dorknesz1’ They
then handed themselves over to the exeentioner. Now when
Zobulon saw this, he was muel moved, and wept Ditterly,
for they were as sheep lod to the slaughter, and for their
children they moumed grievously, as for lambe,  Scized with
pity for them all, Zabulon went in to the king and entreated

1 Branji=Frongl  Feaoks), Cp. Lebean, Hist. idu Dag-Empire, 3, 42-3.
* AN, Y Pikbalani.!  In other variants Pitalani.
P AL e told the Aing nnd the potriareh,’
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him that he wonld pardon them. The king granted them
their liberty.

The Branji begged Zalmlon to go with them to their Jand
and teach lhe gospel of Christ, baptizing with water all the
people.  He hearkened to their prayer, and asked the patri-
areh for a priest.  Then he obtained leave from the king, and
they went away joyfully. When they were within a day's
journey of the land of the Branji, the news that their king
was coming in safoty, with all his chiefs, trmvelled before
them, and there came forth to meet them ten eris{favs?:
Khozamai, Khozaba, Zakal and Khenebagd, Timgamgi Daza-
kai® Gazai, Zargai, Zarda, Zamrai and T'hmonigoni ®, and
all the kingdom with them, and they met at a great deep
river *, The king divided the people, and placed half of
them on each side of the river, and the priest blessed the
water, Then all the people went down into the river and Brp;imn

bR |.

were washed, and rose together, and the priest” laid his hands %m;;_
upon them all. Ten days tarred they there by the river,
and they pitched tents. The priest offered np the hloodless
sacrifice, and the people partook of the saerament of Christ.
Priests instructed them in all the doetyines of Christinnity.
When Zabnlon had said favewell he left them in peace, and
went away with great gifts to Rowme.

e rezolved to go to Jernsalem, and when he areived there Zabulw

i . + . visit=

he divided his gaing among the poor, aceording to the com= §oadom
mandment of God.  He saw the stewnnl Tobenal, who had

' eris-thavi {Jit ead of the people) is & governor of a proviues,

* Thus in Sabivin, hot it may be da (and) Zakai, ax i AV,

* In AV, the names are given as follows: Rholaumad, Klwabai Kidadekad,
Klieneshagh, Timgaragi, Zakai, Grad Snrgal, Zandad, Zarmad snd T'huenigoni of
royal race, There are thue eleven nomes in all, bt it is diffioult to qee ide which
of them iea decble name.  Queen Mariam's M5, gots over the diffealty by
m'rﬁtting FZarmat., The M In the ebioreh of Sk Folin the I!;Li-l.iﬂl {Nat'hlis
mtgemeli monasiery, in Karayaz Steppe’ agrees with AV, The list in Karthli=
Trkhovrebn is ¢ Klomamod, Khezai, Gasklilafad (var, Gaelajail, Khonesngal,
Khingiragai {var. Khinidehragai', Zafai, Fagni, Zordai, Zamrad, Thnend,

* Cueen Maoriam's M2, and the Nat'hlis mizemeli MS. have not ghrimesn
(deep) 1 the Former resds ghodanreae, the batter ghdemarese {7 geographical
names, names for the fver’, * ANV, Zabulon.



